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A polgári házasság. 

Huszonegy szavazattal ma- 
radt kisebbségben a javaslat 
s bár az ultramontanismusnak 
e győzelme több nap óta 
előrelátható volt, mégis óriási 
konsternacziót keltett. Száz- 
tizennyolczan szavaztak a ja- 
vaslat mellett és százharminéez- 
kilenezen ellene. Sajátszerü 
jelenség. De itt még nincs 
vége a küzdelemnek, még 
csak ezután fog következni 

harmadik tényező, az 
ellen-reakczió. Modern társa- 
dalomban, alkotmányos ál- 
lamokban a gyöngébb meg- 
hajlik a többség akarata előtt, 
azzal daczolni nem szokott 
és ime mit látunk, a reak- 
czionáriusok az ósdistatusauot 
védik, megtámadják az ak- 
cziót, mely közszükség, me- 
lyet hatalmasan megnyilatko- 
zott közvélemény sürget; tul- 
lépik a politikai illendőség 
határait és tulhajtott bigotte- 
riával állják utját a haladás- 
nak. Mit akarhat a katholi- 
kus egyház? Miért száll 
szembe a magyar állammal? 
Hisz jogában áll a magyar 
államnak, hogy minden pol- 
gárára egyenlő jogot statual- 
jon életük legfontosabb 
mozzanatára a házasságra 
nézve, avagy tán külön ha- 
talmat óhajt az államban, 
mely kivételes jogokat bizto- 
sit részére? A javaslatnak 
nincs más czélja, mint a val- 
lások sérelme nélkül, érintet- 
lenül hagyva dogmáikat, ki- 
elégiteni az államnak fölötte 
kivánatos érdekeit, s ezzel el- 
lenkezőt magyar hazafi nem 
kivánhat. És mit tettek? En- 
gedték, hogy az alsó papság 
fölhasználja az oltárt, a szó- 
széket és hirdessen 

nokat, mely el akarta hitetni 
a néppel, hogy a kormány a 
vallást támadja meg, a csa- 

ládi élet szentségét semmisiti 

KKiülönben Keglevich István 
eróf komolyan megfenyegette 

meg s azon voltak, hogy 
megutáltassák a polgári há- 
zasság intézményét. Azonban 
e kor emberei már nem el- 
fogultak; többé a vallás kép- 
viselői uralomra fölöttük 
nem számithatnak és csak a 
tisztelet marad meg szá- 
mukra, mig nem jön egy 
aera, mely talán attól is meg- 
fosztja s gyülöltek lehetnek 
ép ugy, mint gyülöltek ők 
minden reformatort s annak 
idején, kik megmutatták a 

való, igaz utat az emberiség- 
nek a haladásra. 

arról 
Krisztus igéi mellett oly ta- 

nem csak a papokat, hanem 
a főrendiházat is. 

Egyenesen fölvetette a kér- 
dést: vagy meghajol a főren- 
diház a nemzet akarata előtt, 
agy elvesziti a nemzet bizal- 
mát s a felzudult közvéle- 
mény ha nem is fogja első- 
pörni, de mindenesetre ala- 
posan megreformálja és ezt 
teljes joggal fogja tenni, mert 
ily módon két kamarával 
kormányozni, melyek közül 
az egyik mindig megakadá- 
lyozza a másik alkotásait és 
törekvéseit, lehetetlen. 
A főrendiházban a klerus 

szervezkedett többséggé, néz- 
zük csak a klerüus tag- 
jait. Ök majdnem mind a 
porból, a népből emelkedtek 
arra a széditő magas polczra, 
hogy hirdessék az egyenlő- 
séget, a békét és bevigyék a 
magas kasztba a demokratiát 
és ők azon a polczon nem az 
egyházat, nem a vallást vé- 
dik, nem az egyenlőséget és 
a békét hirdetik, hanem ha- 
talmukat kivánják nevelni, 
főlényüket éreztetik és földé- 
delgetett egyéni érdekeiket 
az állam érdekeivel állitják 
szembe. Széchényi Béla gróf, 
a legnagyobb magyar fia, ott 
az aristokrata gyülekezetben 
dicsőitette a franczia forra- 
dalmat, mely lerontotta az 
előitéleteket, eltörülte a rendi 
kiváltságokat s ezzel egyide- 
jüleg elvette az egyház va- 
gyonát. Ebből bizonyára meg- 
érthette Magyarország főpap- 
sága, hogy: addig jár a 
korsó a kutra, mig nyaka 
szakad. Az ellen-reakczió, 
melyet maga a főpapság hi- 
vott ki, fölfüggesztette a sze- 
kularizáczió Damokles kard- 
ját a papi vagyon fölé s az 
elkobzás réme sötét szárnyai- 
nak suhogását, idő telik-mu- 
lik, megfogják hallani a re- 
formok előtt bezáródó főpapi 
fülek. 
Es ha az egyház megbéni- 
tani akarja az állami hatal- 
mat, a tekintélyt, jó lesz szá- 
mot vetni a következmények- 
kel, mert beállhat a pillanat, 
hogy az ország komoly meg- 
fontolásra venné az állam és 
az egyház hivatását s levonva 
a konseguentiákat, az egyhá- 
zat, mely most államon ki- 
vüli álláspontot foglal el, be- 
vezeti az államba, rendelte- 
tési helyére, garantirozza ré- 
szükre a békét és tiszteletet, 
de visszaveszi azon javakat, 
a mit azért adott, hogy az 
országot békében és harczban 
tettel, vagy sereggel védel- 
mezzék. Visszavezeti azon 
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egyszerüü formához, mely 
] Kriszus alatt volt, a mely 
lnélkülözte a pompát, a fényt, 
nélkülözte az egyházi va- 
gyont és szegényen, de tiszta 
szivvel hirdette a tanokat, 
mely az emberiség javát czé- 
lozta smely későbbés ma már 
sokban eltért azon alapirány- 
tól. Várjunk tehát és legyünk 
türelemmel, mert mindennek 
alakulnia kell kor szerint s 
ha elodáztatott a javaslat egy- 
időre, nem sokára győzelme- 
sen kerül vissza. o o. 

Politikai hirek. 
Belföld. 

A memorándum-pör a kép- 
viselőházban. A képviselőházban 
interpelláczió tárgyává tették azokat 
a felháboritó visszaéléseket, melye- 
ket az oláh agitátorok Kolozsvárt! a 
magyar szabadság révén a magyar 
nemzet ellen elkövetnek. 
A memorándum-pörre Kolozsvárra 

rándult oláhok valóságos sajtóirodát 
szerveztek és ez alatt a hamis czégér 
alatt hazug hireket telegrafálnak a 
külföldre a pör lefolyásáról, mely a 
legliberálisabb szabadalmak s a ma- 
gyarság részéről igazán nagylelkü 
béketürés közben történik. Hitvány 
visszaélés a magyar nemzet szabad 
instituczióival, szabadságszeretetével 
és engesztelékeny türelmességével, a 
a mit az oláhok Kolozsvártt elkövet- 
nek. Jó, hogy a képviselőház állást 
foglalt e méltatlan üzelmekkel szem- 
ben s jó, hogy mód adatott a kor- 
mánynak nyilatkozni, miképpen vél 

gátat vethetni a rágalmak elterje- 
désének. 

Az anyakönyvek tárgyalása. 

Az állami anyakönyvek tárgyalását 

a képviselőház jövő szerdán meg- 

kezdi, bár a főrendiház elvetette a 

polgári házasság törvényjavaslatát. 

A szavazás eredménye. A fő- 
rendiház 10-én tartott ülésében Ko- 

rányi Frigyes és Zlenka püspök felszó- 
lalása után Wekerle miniszterelnök 

mondott hatalmas beszédet. Ezután 

következett a szavazás, a melyben a 
polgári házasság törvényjavaslata hu- 

szonegy szavazattal kisebbségben 
maradt. Ugyanis a javaslat mellett 
szavaztak száztizennyolczan, a javas- 

lat ellen pedig százharminczkilen- 
czen. Az ultramontánismusnak és 

reakcziónak ez a győzelme, bár na- 
pok óta előrelátható volt, méltán 
keltett az egész országban óriási 
visszatetszést. 

Az igazságügyi bizottság hatá- 
rozata. A képviselőház igazságügyi 
bizottsága letárgyalta a gyermekek 
vallásáról és a zsidók reczepeziójáról 
szóló törvényjavaslatokat és azokat 
egyhangulag elfogadta. 

Külföld. 
Rosebery válság előtt. A kon- 

zervativek azt hiszik, hogy Rosebery 
a holnapi szavazásnál vereséget fog 
szenvedni; valószinübb azonban, hogy 
nem marad kisebbségben, de a több- 
ség oly elenyésző csekély lesz, hogy 
kénytelen lesz lemondani. 
A belga anarkisták. A rendőr- 

ség letartóztatta a legutóbbi bomba- 

merénylet két tettesét, Asterot és 
Francenz anarkisták személyében, 
kiknek lakásán bombák előállitására 
szükséges anyagokat nagy mennyi- 
ségben tatáltak. A letartóztatottak 
megtagadnak minden felvilágositást, 
de rájuk bizonyitották, hogy ők vol- 
tak azok, kik közvetetlenül a me- 
rénylet után a pályaudvarra mene- 
kültek. A kormány nagy anarkista- 
pert indit, melyen több, mint 100 vád- 
lott ül majd a vádlottak padján. 

Forrongás Romániában. A brailai 
kerület néhány községében a lakos- 
ság közt a községi adótörvény hely- 
telen értelmezése következtében for- 
rongás volt. A hatóságok intézkedé- 
seket tettek a mozgalom elnyomására 
Sikerült a törvény értelmének felvi- 
lágosiítása által az izgatottságot le- 
csillapitani. A román lapoknak erről 
szóló hirei tulzottak. 

A római pokolgép. A képviselő- 
házban Örispi miniszterelnök Ödescal- 
ehi képviselő kérdésére közölte, hogy 
az Odescalehi-palotában tegnap tör- 
tént petárda-robbanás tettesét letar- 
tóztatták és meginditották ellene a 
büntető eljárást. 

Forradalom Argentiniában. Az 
ergentiniai főkonzulhoz hir szerint az 
a jelentés érkezett, hogy Buenos-ai- 
resben kitört a forradalom. A főkon- 
zul azonban kijelenti, hogy a jelen- 
tés hitelességeért nem vállalhaát fe- 
lelősséget. 

Szemle. 

A hosszantartó szárazság után or- 

szágszerte bőséges eső hull. A gaz- 

dák aggodalmát egyszerre a jövőbe 

vetett bizalom váltotta fel és most a 
jó aratásra való kilátások elég ked- 

vezőek. A magyar alföld termékeny 
rónáin a vetések, a beérkezett jelen- 
tések szerint, szép reményekre jogo- 

sitanak és az ország többi részeiben 

is általában nincs ok a panaszra. 
Ha az annyira rettegett május hónap 

elemi csapások nélkül fog elmulni, 
ugy aratásunk kielégitő lesz. 
A napilapok a hódmezővásárhelyi 

munkászavargásokról nap-nap után 
egész oldalokat irtak, azonban a tu- 
dósitások legnagyobb része olv czél- 

zatos és felületes, hogy azokat ol- 
vasva, a mozgalom okairól épen nem 
nyerünk tiszta képet. Mult számunk- 
ban nagy vonásokban kifejtettük 
nézeteinket az ugynevezett alföldi 
socialismusról és kifejeztük abbeli 
reményünket, hogy a kormány és a 
társadalom tudni fogja kötelességét. 

Már is látjuk, hogy ugy a kormány, 
mint a helyi hatóságok a mezei 
munkások helyzetének javitása ér- 
dekében üdvös akczióra készülnek. 
Örömmel látjuk, hogy az illetékes 
körök jó akarattal és humanismus- 
sal járnak el, hogy a sajnálatos ese- 
mények ismétlődésének elejét vegyék. 
Midőn Wekerle miniszterelnök a 

parlamentben a hódmezővásárhelyi 
zavargások ügyében tett interpellá- 
cziókra válaszolt, többi közt azt i 
mondotta, hogy a nyomornak sol 
helyen a példátlanul rosz gazdálko 
dás az oka. És ebben a miniszte 
elnöknek igaza van. F. 

Lapunk mai számához egy feliv melléklet van csatolva. 
Ti 
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zánkban nagyon is sok ama gazda- 

sági üzemek száma, melyek a mo- 

dern igényeket épenséggel nem elé- 

gitik ki és igazán rablógazdaságok- 

nak nevezhetők. A kisebb gazdasá- 

gokban a felszerelés általában hiá- 

nyos és csak a nagyobb birtokokon 

látunk a kor szinvonalán álló be- 

rendezéseket. Sok vidéken a gazdák 

irtóznak a bofektetéstől, minek kö- 

vetkeztében az üzem oly hiányos, 

hogy a gazdaság alig hajthat némi 

jövedelmet. Természetesen a mező- 

gazdasági hitelnek egészségesebb 

alapon való szervezése e bajok meg- 
szüntetéséhez sokat hozzájárulna. 

A képviselőház tulnyomó többség- 
gel szavazta meg a román kereske- 

delmi szerződést, melyet az ellenzék 
egy része oly erősen támadott. A 

magyar közvélemény a szerződés el- 

fogadását általában kedvezően fo- 

gadta, mert meg van győződve, hogy 

a magyar érdekek minden irányban 

kellő védelemben részesültek és 

hogy az ipar és kereskedelem kelet 
felé jelentékeny lendületet fog venni 

Románia egyes iparczikkeink ré- 

szére igen jó piacz lesz és Erdély- 
ben már is bizonyos élénkség ve- 
hető észre a forgalomban. 

Egy két napilap a multkoriban 
azt szellőztette, hogy Bethlen mi- 

niszter és államtitkára Miklós Odön 

le fognak mondani, mert a földmi- 

velési miniszterium vezetésében olyan 
tulzoit agrárius irány kapott lábra, 

mely a kormány többi tagjainak 

nem tetszik, minthogy ez az irány a 

kormány által követett közgazdasági 

politikával épen ellenkezik. Nincs 
módunkban megmondani, hogy a 

dologból mi igaz, mi nem, de az 

tény, hogy a magát agráriusnak ne- 

vező párt a miniszter politikájával 
sehogy sincs megelégedve és lapjá- 

ban folyton azért támadja Bethlent, 
mert nem védi kellőleg a mezőgaz- 

daság érdekeit. Tehát nem valószinü, 
és különben a miniszter intézkedé- 

seiből látható is, hogy Bethlen nem 

követ tulzott agrárius politikát, de 
igenis követ olyan mezőgazdasági 

politikát, mely a magyar gazdák 

nagy többségét kielégiti, és mely az 

arany középut egy oly földmivelési 

politikában, melyet egy iparában és 

kereskedelmében fejlődő agricol ál- 
lamban követni lehet. Magyarország 

főleg agricultur állam, és bizonyos 

mértékben agrár-politikát kell kö- 
vetnie, de tekintettel kell lennie fej- 
lődő iparára és kereskedelmére is, 
mely nem engedi meg, hogy az agrár 

irányban a tulzásokba essünk. 

A közgazdászoknak már sok fej- 
törést okozott a gabnaárak hullám- 

zása, de még nagyobb problema az 
a különös jelenség, hogy a gabona- 
árak néhány év óta folyton alászál- 

lanak, daczára annak, hogy a ter- 

melési költségek napról-napra sza- 
porodnak. Sokan azt vélik, hogy ezt 
főleg a roppant gabonakészletek 

okozzák, melyek ismét a tultermelés 
folytán keletkeztek. És tényleg ez a 
körülmény még a legjobban magya- 

rázza meg a páratlan árcsökkenés 

okát. De viszont jeles nemzetgazdá- 

szok azt jósolják, hogy nehány év 
mulva a készletek elfogynak és 
kenyérszükség lesz, mert a termelés 
nem tart lépést a lakosság szaporo- 
dásával, a mi a jelenlegi viszonyokat 

tekintve, első pillanatra nagyon is 
merész állitásnak látszik." 

A magyarországi mezőgazdasági 

viszonyok sok irányban kedvezőtle- 
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nek, de viszont nem mondhatnisokkal 

ülfö Mindenütt 
panaszokat hallunk és a legnagyobb 

államok törvényhozásainak a mező- 

gazdasági kérdések nagy gondjukat 

képezik. Angliában és Oroszország- 
ban a viszonyok a lehető legro- 
szabbak, a mi a földbirtok hallatlan 
értékcsökkenését vonta maga után. 

Németországban a mezőgazdaság sok 
bajjal küzd, különösen mióta a bi- 
rodalom szakitott a védvámos poli- 
tikával. A porosz képviselőház épen 

most tárgyalja a mezőgazdasági ka- 
marákról szóló törvényjavaslatot, 
melytől a kormány sok jót vár. A 
Francziaországban követett védvá- 

mos politika a mezőgazdaságnak 
javára vált ugyan, de az ottani rop- 

pant készletek minden áremelkedést 

megakadályoznak és azonkivül az 
amerikai buza nagy versenye sokat 

árt a franczia gazdáknak. 

Ezredéves kiállitás. 

Az I1896-iki ezredéves kiállitás 
szervezési előmunkálatait lényegük- 

ben befejezték és most már a tulaj- 

donképeni kiállitásimunkák időszaka 
kezdődik. Az országos bizottság és a 

csoportbizottságok megállapitották a 

Kiállitás mindegyik osztályának pro- 

grammját és kereteit; sok merész 

ujitó eszmét fogadtak el, nagyratörő 

ezélokat tüztek ki. A kiállitás ügyeit 
intéző kormány férfiak nem riadtak 
vissza semmi költségtől, hogy ugy 
az egész kiállitási terület, mint az 
egyes kiállitási épületek méltó szin- 
helyei legyenek az országos évezredi 

versenynek, a megvalósitandó nagy 

eszméknek. 

A tavaszi idő beálltával száz meg 
száz munkáskéz jön mozgásba, hogy 

a városligetet átalakitsák az ezred- 

éves kiállitás szinhelyévé, a hol az- 

után föl lehet épiteni a csarnoko- 
kat, a melyek a nemzeti munka re- 

mekeit befogadják majd. Végül a 
kiállitási igazgatóság szétküldte már 

a bejelentési ivek tizezreit és min- 

den városban, minden megyében 
müködnek már a közegek, a kik az 

egyes kiállitóknak megadják a szük- 

séges utbaigazitásokat. Most a nom- 
zet munkásain a sor, hogy e kijelölt, 

kitüzött kereteket betöltsék tehetsé- 
gük és szorgalmuk eredményeivel, 

hogy bejelentsék az ész és a kéz 

remekeit, melyek bemutatásával ta- 
nusitani fogják, hogy ezer év multá- 

val a műveltség milyen magas fo- 
kára emelkedett a nemzet, az ős 
termelés, az ipar, a kulturális hala 
dás minő alkztásai és vivmányai biz- 
tositják a magyar államnak a má- 
sodik évezredet. A legutóbbi hetek 
eseményei elterelték az ország figyel- 
mét az 1896-iki ezredéves kiállitás- 
tól. De ez az idő nem veszett kárba. 

A nemzeti lelkesedés hatalmas 
megnyilvánulása fölkeltette az egész 
műüvelt világ érdeklődését és a nem- 

zet minden fia most még inkább 
megfogja ragadni az alkalmat, mely 

1896-ban kinálkozni fog arra, hogy 
a világgal megismertessük a most 

megnyilatkozott erkölcsi erőnek szel- 
lemi és anyagi hatalmi eszközeit is. 
Az időpont most a legkedvezőbb. 
Most, mikor az egész magyar nem- 

zet annyira egynek érezte magát, 

most gondoljon mindegyikünk arra, 

hogy a millenium ünnepén mivel 
fog a maga részéről hozzájárulni 

ahhoz, miszerint a nemzeti próbaté- 

tel a nagyszabásu kerethez, a kitü- 
zött czélhoz, az évezredenkint csak 

méterrel 

egyszer ismétlődő alkalomhoz méltó 
legyen. 
És már most szükséges, hogy 

mindegyik kiállitó jelentkezzék ; mert 

igy egyrészt a kiállitóknak kellő 
idejük marad, hogy a kerületi bi- 

zottságoktól utbaigazitást kérjenek 

és a bejelentett tárgyak kivitelére 
megfelelő gondot forditsanak, más- 

részt pedig a rendezéssel megbizott 
közegek gondoskodhatnak arról, 

hogy az ideje korán bejelentett ki- 

állitási tárgyak kellőleg érvenyesül- 
jenek és a nemzeti munka millió és 

millió remeke harmonikusan rende- 

zett. minden részletében gondosan 

egybeillesztett egészet képezzen. Itt- 
ott rebesgetnek kószahireket a kiúl- 

litás esetleges elodázásáról. A legha- 

tározottabban állithatjuk, hogy ezek- 

nek a mendemondáknak semmi alap- 

juk sincs. Kiállitás-technikai szem- 
pontból semmi ok sincs az elodázásra, 
mert az egyes-egyedül csak a ki- 

adások növelését eredményezné, 
Egyesek bizonyos nagyszabásu köz- 

munkák befejeztétől akarnák füg- 

gővé tenni a kiállitás megtartásának 
idejét. Ez képtelen kivánság; mert 
a hatalmasan haladó Magyarország- 

ban most már mindig fognak nagy 

közmunkák folyni; de a magyar ál- 

lam megalkotásának ezredik évfor- 

dulója ugy a mint a köztudalom azt 
megállapitotta: olyan mozzanat, a 

melyhez képest még a legnagyobb 

szabásu közmunka is elenyészik. Te- 

hát itt az ideje, hogy a nemzeti 

munka összes képviselői az alkalmat 
a hol a hazafias felbuzdulást 
redre szóló alkotásban 
hetik, siessenek megragadni és az 

1896-iki milleniumi kiállitáson bo- 

mutatandó remekeiket, az illetékes 
közegeknél bejelenteni tovább ne 
késsenek. 

évez- 

megtestesit- 

Hománia Közgazdasági és kEereskedelmi állapota 
1803. évben. 

A közgazdaság és 

állapota 1898. évben a multévihoez 
képest keveset változott. Azonban 

figyelemre méltó, hogy a román kir. 

kereskedelem 

kormány az ország mezőgazdasági 

fejlődésére ez óvben nagy gondot 

forditott. Az 1891. évi julius 11-én 
életbeléptetett autonom vám-tarifába 

helyezett reménye Romániának ezen 
évben sem teljesedett, miután az or- 
szág uj iparágak alapitására sem a 

kellő elemekkel nem rendelkezik, 

sem pedig tőkepénzesei nem hajlan- 

dók ipari czélokra pénzüket lekötni, 

miért is a kormány jelzett autonom- 

vámtarilája hatályon kivüli helyezé- 
sére kényszerittetett. Hogy a gazda- 

sági állapotok Romániában nem na- 
gyon kedvezőek, mutatja azon körül- 

mény, mely szerint a bevitel még 

kizárólag ipari czikkekre szoritkozik 
eddigelé az egyes időszakokban meg- 
lehetősen egyenlő volt, mig a kivitel 
mely csupán mezei termékekkel 
foglalkozik, - kevésbé az ország 

aratásának sikere, mint inkább a 
világpiacz áralakulásától függ és fő- 

leg csak az aratás utáni idő áll ren- 

delkezésre. Mennyire törekszik az 
állam a közlekedési utakat főleg a 

magyar határ felé jó karba helyezni 
és ujakat teremteni, bizonyítja azon 

körülmény, hogy a mehedintzi 1050 
klm. és a gorjiu-i 760 klm. hosszu 
uthálózat előbbi 180, utóbbi 75 kilo- 

kibővittetett. A kereske- 
delmi hajóraj fejlesztése czéljából, a 
román pénzügyi miniszterium a Duna 
gőzhajózási társaság turn-severini 

.
 

hajógyárát 1898-ban megvette azon 

szándékkal, hogy itt egy hajógyárat 
alapit s benne hajóka. készittet. 
Romániában a mezőgazdászat még 

mindig az által szenved, hogy csupán 
a földmivelésre szoritkozik s a mar- 
hatenyésztést és mezőgazdasági ipart 

elhanyagolja. A gabonanemüek ala- 

csony ára folytán kényszeritve volt 
a termelő az aratás nagyobb részét 
megtartani, mely körülmény annál 
aggasztóbb, miután a gabona eltart- 
hatására alkalmas raktárak Romá- 
niában nincsenek s ha a fölösleg 

egy része sertés és szárnyasok ete- 

tésére használtatik is fel, Románia 
nagyon megfogyott marhaállományá- 
nak ily nagy takarmánykészletre, 

mint a minő ez idén rendelkezésre 

áll, szüksége nincsen. Az 1891. évi 
silány aratás és az 1892. évi alacsony 
gabnaárak folytán a gazdálkodó, 

adó és egyéb tartozásaival visszama- 
radt és az 1898. évben sem volt ké- 
pes megfogyott marhaállományát 
szaporitani, annál kevésbé gazdasági 

gépeket szerezni s egyéb uj befekte- 

téseket eszközölni. Az oddig csak 

hiányosan kezelt állami birtokok el- 
adásából szép eredményt remóélnek, 
mely birtokok apró parczellákban 
ezen évben is földmivelésnek adat- 
tak el. 

A zabaratás gyenge közép ered- 

ményt adott, a tengeri azonban 

mely a hideg miatt sokat szenvedett 

a megelőző 1892. évi termelésnól 

ugyan gyengéb, azonban még min- 

dig kielégitő termést hozott. Általá- 
ban az aratás kielégitőnek mondható. 

Elégséges takarmány folytán a 

marhatenyésztés, főleg a sertésé ked- 

vező volt. 

Kossuthnál.*) 

És felvirradt ránk, életünk legdi- 
csőbb, legnagyobb és örökre legel- 

felejthetlenebb napja... 

Gyorsan végezvén a reggelivel, 

legelőször is Turinnak ránk nézve 

legnevezetesebb utczáját a Via dei 

Mille-t kerestük fel, mely a S. Fran- 
cesco de Paola-utczát, melyben szállva 
voltunk, csaknem középen keresztezi 

és egyenesen a Po partjára vezet. A 
Via dei Mille Turinnak kisebb és 
csöndesebb utczái közé tartozik. 

12 14 meter széles utcza, apró 
erkélyekkel megrakott, kevés di- 

szitésü 2-8 emeletes házakkal; de 

nyil egyenes és tiszta, mint általá- 
ban Turin minden utczája. 

Megilletődve álltunk meg nehány 
perezig a 22-es számu, kávébarnára 

festett kétemeletes ház előtt és do- 

bogó sz vvel néztünk föl az első 

emeleti ablakokra, melyek az utcza 

szembeeső oldalán elterülő csinosan 
parkirozott, kis négyszögü térre 

nyilnak. 

Itt lakik az aggremete, a legendn- 
szerű szellemóriás, ki egykor bü- 
vös szózatával egy nemzet szabad- 

ságát támasztá fel halottaiból. Itt 

éli messze idegenben hanyatló nap- 
jait, ezer kilometerre elszakadva a 
hazától, melyért javaéletének min- 
den pillanatát szent rajongással föl- 
áldozá. Nem is ember már, 
egy szent nemzetieszme, - élő em- 

ber-alakban. 

Egy darab magyar történelmet rejt 
magában ez a ház -a legecsodú- 
sabbat, legmagasztosabbat.. 
Csendesen vonultunk el az abla- 

Mutatvány ifj, Gödri Ferencz Sepsi- 
Szentgyörgytől „Turinig és vissza' utleirás 
munkájából. 

hanem 
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atot kell csinálni, havonként 3-szor 

rovancsolni, frankojegyet, nyomtut- 
ványt, hivatali szereket a kitüzött 
határidőig megrendelni, hó végével 

egy nehány ezer forintról elszámolni 

az utalványt a miniszteri s az egye- 

bpet a kerületi számvevőséghez, az 
áruforgalmi statisztikát az országos 

statisztikai hivatalhoz, a rendeleteket 

rendesen 24 óra alatt elintézni, ellát- 

mányt kérni, pénzt beszolgáltatni 

stb. stb. S mindezekkel oly szigoru 

pontossággal, hogy a legkisebb alaki 

hiba rendbirságot von maga után, 

minek elengedésére nincs eset. A 

mulasztást még betegséggel sem le- 

het igazolni. Egy kis szórakozottság 
igen könnyen egy pár forintjába ke- 
rülhet az embernek. A legkisebb hibát 

sem lehet elsimitni, mert ugy va- 

gyunk szervezve, hogy egyik hiva- 

tal ellenőrzi a másikat s észlelt 
hibákat - szintén rendbirság terhe 
mellett - jelenteni köteles. 

És most kérdheti valaki, hogy 

mindezért a sok, pontos és terhes 

munkateljesitésért s a nagy felelős- 
séggel szemben mi a fizetéss Meg 
mondom azt is, csak kérem ne ne- 

vessenek. Egy postamesternek, ki 

szállitással is megvan bizva, évi fize- 

tése 150 frt osztrák értékben, annak 

az 

pedig, a ki szállitással nincs meg- 
bizva 180 frt, vagyis egy hóra 12 

frt 50 kr, illetve 15 frt, égy napra 

140, illetve 50 kr. 
Ebből kérem bérelni kell egy oly 

lakást, hol legyen külön iroda, ru- 
házkodni, élni, sőt még családot is 
tartani, mert hát nálunk - fájdalom 
a nőtlenség még nincs elrendelve. 

Ebből megélni bizony nagyon ba- 
jos. Mellék foglalkozás után pedig 

jövedelemre nem számíithatunk. Arra 
időnk nincs, sőt még vasárnap is csad 

1-2 órai szünetünk van. 

Ily fizetés mellett a szükség és 
nyomor rendes lakói a postamester 
házának. És a nyomor között ott a 
kisértés ördöge, a pénzdus pénztár, 

mondván, incselkedvén, mint a bőj- 

tölő Messiáshoz: „Mindezeket né- 

ked adom, ha leborulva tisztelendesz 

engem." (Máté IV. 9.) 

Ne azon csudálkozzanak hát ké- 
rem alázatosan - hogy mennyi 

sikkasztás történik, ha néha hallják, 

hogy egyik-másik postamester elesik 
hanem inkább bámulják azt a ka- 

raktert, a mely nyilvánul általában 
a postamesteri testületben s a mely- 
lyel ellenáll a kisértésnek. Mert 
könnyü dolog a gazdag embernek 

becsületesnek lenni és maradni; neni 

igy az anyagi gondokkal küzködő- 

nek, különösen, ha még az alkalom 

is folyton kinálkozik. 

Az igaz, hogy két jó barátunk 

mindig velünk van: a közmondásos 
gorombaság és türelem. Ezek nélkül 

nem is volnánk az, a mi. Ez nem is 
lehet máskép. Mikor a Teremtő kü- 
lönféle teremtményeinek utjaikat ki- 
mutatta, utravalóval is ellátta. Adott 

a ragadozó vadnak erős fogakat, a 
enge nyulnak jó futó lábakat. Ne- 
nk postamestereknek a szamarak- 

óés birkákkal ugyanazon tulaj- 
rakta tarisznyánkba: a 

gáncsot eszik, annak - minta tyuk- 

ak emésztőre: türelemre van 
ksége. 

Türelem te, a birkák és szama- 
ak dicső erénye! ne hagyj minket 
Nagy szükségünk van reád, 

jól tudod - a postamester 

is csak mester, már pedig: „Mester- 
nél a disznópásztor százszor job- 
ban él. 

Levelezés. 

Kovászna, 1894. május 8-án. 

Tekintetes Szerkesztő Úr! 

Bizony szép dolog, hogy egy olyan 

városban, mint Kézdi-Vásárhely, 

melynek 4700 lakosa van, két lap 

jelenik meg. Buzgó olvasója vagyok 

mindakettőnek s igazán sajnálkozás- 

sal látom azon áldatlan küzdelmet, 

mely azokban foly. Én ezt sajnála- 

tosnak, de természetesnek is találom, 

mert kis városban két ujság, ha azok 

ellentétes politikai állást foglalnak 

el, békességben ki nem jöhetnek. 

e ez talan nem is volna jó. A hig 

kis városban is szükség van, mert 

a közügyek minden oldalról megbe 

széltetvén, a különböző vélemények 

szürőjén az ügyek ugy 

jesen előkészitve kerülnek a határo- 

zat hozásra. De midőn azt látom, 

hogy az ellenzéki sajtó nem a köz- 

ügyek szolgálatát tartja szemi előtt, 

hanem mintegy elvként kimondja, 

hogy mindent támadni kell kimélet- 

lenül: hatóságokat s egyeseket 
egy- 

aránt, mert ez az ellenzéki sajtó hi- 

vatása, ez igazán elszomoritó. Mert 

őszintén minden pártérdektől men- 

ten azt tapasztaltam, hogy az ellen- 

zéki lapnak sem határozott politikai 

állása, sem meghatározott iránya 

nincs s csupán egy elv huzódik ke- 

resztül minden során: a sötét gyü- 

lölet a törvényes rend és annak kép- 

viselői ellen. Ma egyik, holnap má- 

sik hatóság kerül a lap hasábjaira 

oly modorban tamadtatván meg, 

hogy az igazán minden jobb érzésü 

embert mélyen megháborit. 

Hát ez a rendszer igen 

arra, hogy anarchistákat 

de arról szó sincs, hogy jó eredmé- 

nyeket szüljön. Ez nem a sajtó ma- 

gasztos hivatása, hogy t. i a nyil- 

vánosság őre legyen, hogy a köz- 

müvelődést előmozditsa s hogy jó 

alkalmas 

neveljen, 

közszellemet hozzon létre, hanem ez 

igazán a sajtó elvadulása, mely rom- 

bol és pusztit s arra tanit, hogy ne 

tisztel,) sem törvény, sem tisztvi- 

selőket. 

Nem régiben olvastam a Székely 

Hiradóban' egy czikket, mely nem 

kevesebbet kiván, mint azt, 

Kovászna község birája, albirája, 

közgyámja a hatóság által csapassa- 

nak el, mert nem vagyonos emberek 

s igy a községgel szemben va- 

gyoni garancziát nem nyujthatnak. 

Tehát egy olyan tisztviselőnél ki- 

től a törvény hipothekát nem Kköve- 

tel - nem a képesség és tiszta 

jellem, hanem, a vagyon meny- 

nyisége az irányadó. Tehát egy be- 

csületes, de szegény ember nem le- 

het tisztviselő, mert vagyona nincs? 

Ez elcsapandó s helye a község 

vagyonosabb birtokosaival 

betöltendő. Igy vagyon ez megirva 
urunk születésének 1894-ik eszten- 

dőjében egy vidéki ellenzéki ujság- 
ban, ha nem is épen ezen szavak- 
kal, de ezen tendencziával. Én azt 

hiszem, hogy a becsületesség sokkal 
nagyobb hypotheka, mint a vagyon. 
Én ismerem jól azon tisztviselőket, 
kiket az ellenzéki lap levelezője ki- 
fogásol habár nagy vagyonnal nem 
rendelkeznek is, legalább is ugy meg- 

felelnek hivatásuknak, mint elődeik. 
Kovásznai. 

gadt józan gondolkodásu ellenzékre 
tány közegészségügyi teen- 

szólván tel- 

hogy 

tegséget j 

Egy kis helyreigazitás. 

A Székely Hiradó mult számá- 
ban egy rakás nyilatkozat és czik- 
kely jelent meg, melyek mind a jár- 
ványról, rendőrkapitányról és lapunk- 
ról zengenek éneket. A nélkül, hogy 
polemizálni akárnánk, e ezikkek 
egy nehány állitását az igazság ér- 
dekében rektifikáljuk. 
Vajna Károly egy nyilatkozatban 

zokogja el szive mély bubánatát, 
egyszersmind leczkét adván a rend- 
őrkapitánynak a kötelességek és 
törvényekből. Hát ha Vajna Károly 
községi iskolai tanitó oly alapos 
tanitó, mint a mily törvénytudó, ama 
bizonyos szülők ugyancsak ör- 
vendhetnek. Vajna Károly ugyanis 
angyali tájékozatlansággal hivatko- 
zik az 1876. évi 14. t.-cz. 154 §. 
m) pontjára, azt állitván, hogy itt 
szépen megvagyon irva a rendőr- 
kapitány kötelessége, pedig hát nem 
ez a paragralus, hanem a 
141-ik irjakorülarendőrkapi- 

dőit. Csodálkozunk, hogy 3 doktor 
juris által szerkesztett lap főmunka- 
társa ilyen bakklövést követhetett el. 

Igaz az, hogy a rendőrkapitány 
értesülvén arról, hogy Vajna Károly 
nál gyanus megbetegedés fordult elő, 
még az nap meggyőződést szerzett 
egy rendőr által, hogy ez igaz-e shogy 
orvosi segély alkalmaztatott-e, mert 
a kihágási büntető törvénykönyv 
99 §-a előirja, hogy az a családiő, 
ki a házában kiütött járványos be- 
tegségnél orvosi segélyt nem alkal- 
maz, 300 frtig büntethető pénzbün- 
tetéssel sujtandó. Rendőrkapitány 
meggyőződést szerzett, hogy orvos 
kezeli a beteget, de ezen esetet nem 
vette nyilvántartásba s az óvó intéz- 
kedéseket nem vehette foganatba, 
mivel ez az orvos által mint difte- 
ritisz irásban vagy szóban be nem 
jelentetett s mert a hatóságnak 
nem szabad addig egy be- 

járványnak tekin- 
orvos szakértő teni, mig 

a diagnosist meg nem ál- 
litja. Ígen furcsa dolgok kerülné- 
nek ki abból, ha a rendőrhatóság a 
szakértői véleményt elkerülve, maga 
állapitaná meg a járványt. S épen 
a már megtörtént furcsa eset vezette 
rá a hatóságot, hogy csupán az or- 
vos irásbeli bejelentésének adjon 
hiteolt. 
A rendőrkapitánynak nem állott 

érdekében ezen esetet eltitkolni s 
mint minden más esetben ugy itt is 
megtette volna a szükséges óvó in- 
tézkedéseket s törvény szerint semmi 
mulasztás nem terheli. 

Hivatkozik a Székely Hiradó, hogy 
a 4-dik difteritisz Kiss Károly tanár 
gyermeke. Ez sem igaz. Tessék a 
városi főorvos urat megkérdezni, ő 
gyógykezelte és ő jelentette be, 
mint kanyaró beteget. 

Arra a nyilatkozatra, melyben a 
szerkesztőség testimoniumot tesz 
arról, hogy Vajna Károly a Székely 
Hiradó szerkesztésében ártatlan, épen 
semmi szükség nem volt, mert hát 
abban, ha valaki egy ellenzéki lap 
főmunkatársa, épen semmi hiba 
nincs. Ez senkinek sem derogálhat 
s ennek ollenkezőjét a köztudattal 
szemben bizonyitgatni nem szükség. 
Ilyen bizonyitványt mi sem nem 
kértünk, sem nem adnánk ki. 
Ezek elmondásával ezen járványos 

polemiát magunk részéről befejeztük. 

Ujdonságok. 
szekelyek érdekében. A ke- 

reskedelemügyi m. kir. minisztet, a 
következő leiratot intézte megyénk 
főispánjához: Méltóságos Főispán 
Ur! Kapcsolatban a hivatali elődöm 
1891. évi április hó 18-án 9616. sz. 
a kiadott leiratával értesitem Méltó- 
ságodat, hogy a m.kir. államvas- 
utak gépgyára és a diósgyőri m. kir. 
vas- és aczélgyárak felügyelő bizott- 
ságának hozzám f. évi 8778 sz. a 
felterjesztett jelentése szerint a f. évi 
márczius hó 15-ke óta a buda- 
pesti gépgyárba négy székely vidé- 
ki munkás és pedig egy asztalos és há- 
rom lakatos vétetett fől és hogy 
itt a jövő hónapok-ban több ügyes 

vasesztergályos és vasgyalusra lesz 
szükség. A diós győri vas és 
aczélgyárban székelyvidéki munkások 
nem vétettek fel és előre látható- 
lag a jövő hónapban sem lesznek 
fölvehetők. Budapesten,1894. évi má- 
jus hó 2-án. A miniszter helyett: 
teiszig s. k. államtitkár. 
Járvány. F. hó 11-én ujabb dif- 

teritisz merült fel. Május havában 
ez már a 4-ik eset. Ezek közül 3 egy 
háznál fordult elő, ennélfogva a ra- 
gály csak számban szaporodott, de 
területileg nem terjedt. F. hó 12-én 
egy difteritisz beteg meghalt. A ka- 
nyaró jóformán lejárta magát, ennél- 
fogva az iskolák május 15-én meg- 
nyittatnak. 
rávozó törvényszeki elnök. 

Ponori Ponori Sándor volt k.evá- 
sárhelyi elnök mult szerdán utazott el 
Brassóbauj állomáshelyére. A k.-vá- 
sárhelyi törvényszék tisztviselői el- 
kisérték s szivélyesen mondottak neki 
bucsut. 
Keresztek. Csütörtöktől kezd- 

ve egymást érték a szent keresztek, 

melyek alatt az áhitatos hivek a hi- 
res csiksomlyói bucsura vonultak. 
Szép az a vallásos hit, de csak ugy, 
ha igazán vallásos cselekedetekben 
nyilatkozik meg, de a bucsujárás épen 
nem tartozik ezek közé. Erkölcsi 
szempontból igen sok kifogást le- 
hetne ellene támasztani. Igazán ideje 
volna már ezen középkoru vallásos 
szokást eltörölni, mert meg van az 
idő, hogy az Istent nem fényes tem- 
plomokban, hanem lélekben és 
igazságban kell imádni. 
Idöjárás. A falusi időjelzés 

szerint, mikor a keresztek járnak a 
szinészek és diákok utaznak, no meg 
mikor majális készül, eső szokott 
lenni. Ez időszerint mindenik esély 
megvan, de esőt még nem kaptunk, 
de a naponkint tornyosuló felhők 
remélni engedik, hogy a fagyos 
szentek eső nélkül nem fognak el- 
mulni. Ezen jeles szentek közül egy 
már megérkezett és el is ment a nél- 
kül, hogy hideget hozott volna. A 
légmérséklet meleg és nyárias. 
Medve vadászat. Mult héten 

kézdivásárhelyi Tóth Lajos ur egy 2 
éves medve-bocsot lőtt a gelenczei 
havasokon. A maczkó csak nem ré- 
giben ébredhetett fel téli álmából, 
mert nem volt ideje magára egy kis 

hust szedni. Oly sován volt, hogy 
csupa szánalom volt nézni. 

Veszett kutya által meg- 
harapva. Varga Rózát Nyujtódon 
f. hó 9-én egy kutya harapta meg, 
melyről konstatáltatott, hogy veszett 
volt. Az asszony nagy rettegésben 
van s alapos félelmeit azon felvilágo- 
eitás, hogy megmenekedik a vesze- 
delmes betegségtől, ha Budapesten a 
Hőgyes intézetben kezelés alá ve- 
szik - nem látszik megvigasztalni. 

Hasznos tudnivalók. 
A varjakat a veteményektől 

távol tartani az által lehet, ha egy 
varjut lelővünk, s ezt egy látható 
helyre póznára felakasztjuk. Addig, 
mig a felakasztott varjuból csak egy 

kis darabka is megvan, a varjak a 

közeli területet elkerülik. 

A dohos borok megjavitása. A 
dohos borokat megjavitani ugy, hogy 

a dohos szag teljesen eltünjön, na- 
gyon nehéz. E czélra még legjobb a 
bort tiszta csontszénen át szürni, a 
mely a dohos szagot magába veszi. 

A csontszéneni átszürés alkalmával 
azonban megtörténhetik, hogy a bor 
savtartalma neutralizáltatik, a mi is- 
mét az iz megváltozását vonja maga 
után Lehet még a bajon ugy is né- 
mileg segiteni, hogy a dohos bort 
összekeverjüg a jövő őszszel friss 
musttal s vele együtt rjesztjük ki 

Az ugorka keserü ize több- 

nyire a napsugaraknak az ugorka 
gyümölcsére való behatásától er 
Mig az ugorka a levelek árnyékában 
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kok előtt. Azok a barna 

egy más, idegen országban, dalt éne- 
kelnek róluk. ; 

„Kossuth Lajos ablakára 

Ráhajlik a cziprus ága; 

A szent öreg levelet ir, 

Hulló könnye a tintája. 

Fekete gyász az a levél, 

Minden sora bubánatos .. 

Szabad lesz még Magyarország ! 

Ne sirj, ne sirj Kossuth Lajos... 

Templomba mentünk innen. Han- 
gulatunkhoz méltó helyre. Kisebb- 

szerü katholikus templom volt, mely- 
ben éppen a reggeli ima folyt. S 
habár a többség csak" eretnek vala 

is kőzöttünk, mégis bizonyos meg- 

hatottsággal távozánk. 

A Po partjára sétáltank ki, hol 
Garibaldi szobra ál szembe nézvea 

Via dei Millevel. Tömör, félig fara- 

gatlanul hagyott sziklatombból müvé- 

szien kibontakozó granit talapzaton 

áll a hatalmas hadvezér bronz alakja, 

fején a jellemző kis kerek sapkával, 
két kezében keresztbe fogott kardját 

tartva. Jobbfelől, a talapzat előré- 
szén Italia nemtője ül fehér már- 
ványból faragva; jobb kezében a 

liktorok bárdos vesszőnyalábját emeli, 

baljában zászlót lobogtat. A másik 

oldalon egy nyugvó (sovány) orosz- 
lán van, fölötte Turin ezimere, az 
ágoskodó bika. 

Kalapot emeltünk a nagyszabad- 
sághős szobra előtt és a kitüzött 
délelőtti 11 óráig időnk még enged- 
vén körül tnkintettünk a kies Po 
parton, mely Turinnak kisebb mére- 
tekben ép oly karakterizáló pontja, 
mint Budapestnek a Duna partja. 

Itt is a sikságon fekvő, 
képpeni törzsvárossal 
tulsó jobbparton lankás hegy ek 
emelkednek, csakhogy itten királyi 
palota helyett, a 

tulajdon- 

„Monte dei Cap- 
puceini tetején kapuczinus kolostor 
van; mi azonban mit sem von le a 
kilátás festői voltából. 

Még a lánczhid sem hiányzik 
persze csak kicsiben. (A Po itt 
90-100 meter széles, de sekély vizü.) 
Az oriási platán és hárssorokkal 

beültetett Po parti „Corso Lungo"- 
ról visszafordultunk a városba s a 
csöndes, néptelen Maria-Theresa"- 
és Cavour terén áthaladva a 
Piazza Carlo-Emanuelé-n álltunk 
meg, az olasz Kossuthnak: Cavour- 
nak pompás szobra előtt. Italia tér- 
del Cavour lábainál és babért nyujt 
neki. Ezért nem tetszik ez a szobor 
Kossuthnak, mint azt aztán előttünk 
is nyilvánitotta, Térdeljen bármely 
nagy ember a nemzete előtt, de ne 
a nemzet az előtt !1" 

Körüljártuk a 14 meter m: agas tel- 
jesen fehérmárványból faragott szob- 
rot, melynek allegorikus mellékalak- 
jai az igazságot, kötelességet, poli- 
tikát és függetlenséget személyesitik. 
A talapzat alsó részét szép bronz 
reliefek diszitik. Véleményem sze- 
rint a mellékalakok sikerültebbek 
rajta, mint a kettős főalak, melyet 
a szoros egymás mellé zautoltság 
kissé nehézkessé tesz. - (A szob- 
rász - Dupré több mint 700,000 
frankot kapott érte.) 

Az idő előre haladván, haza siot- 
tünk a szállodába, hogy magunkhoz 
véve a diszpolgári oklevelet, délelőtti 
11 órakor pontosan ott lehessünk az 
élő legnagyobb magyarnál, kit látni 
és hallhatni mindnyájunk várva-várt 
legfőbb óhajtása és utunk legelső 
czélja vala. 

ablakok 
nem is sejtik, hogy valahol messze, tözve, fehér nyakkendő és keztyüvel, 

szemben, a 

Egyszerüű fekete szalonruhába öl- s székely hidegvérrel kezdettem meg 

nemzeti kokárdával mellünkön és 
szivünkben valami kimondhatatlan 

felemelő érzettől áthatva, átszellemült 
lázas lélekkel fordultunk be, a kitü- 
zött időben, a Via dei Millenek 22. 

számu háza kapuján és álltunk meg 

az első emeleti, barnára festett, rá- 

csozott ajtó előtt, melyen az annyi- 

szor leirt kis sárgaróz tábla áll a 

belevésett egyetlen, de bővebb ma- 

gyarázatra nem szoruló névvel: 
Kossuth. 

Mindnyájan éreztük, hogy életünk 
legszebb pillanata előtt állunk. 

A villanyos csengővel adott jelre 
megnyilt az ajtó. Az előszobába 
léptünk, hol az olasz szolga feolső- 
kabátainkat, kalapjainkat stb. elszed- 

vén, a diszpolgári oklevelet tokjából 
kifejtve kezembe vettem és Aulieh 
titkár kalauzolása mellett ki 
előnkbe sietett - Kossuth tágas dol- 
gozó szobájába vonultunk. (melynek, 
a sok felvétel között, leghivebb ké- 
pét a „Vasárnapi Ujság 1892. évi 
51. számában láttam.) A nemeslelkü, 
nagyműveltségü honleány, az igazi 
magyar urnő valódi mintaképe: 
Ruttkayné, Kossuth Lujza fogadott, 
könnyein átmosolgyó jóságos arcz- 
ezal, nyájasan szólván: Isten hozta 
a jó székelyeket: Foglaljanak helyet, 
mig testvérem jön; nagyon várta az 
önök megérkezését: 

Elfogódva, némán foglaltunk helyet, 
az iróasztalhoz közelebb eső egyik 
asztal körül és el elakadva adtunk 
választ Ruttkayné szelid kérdéseire, 
melyek utazásunk körülményeire vo- 
natkoztak. 

Küldöttségünk legerősebb tagjai is 
kik életüknek oly régóta táplált 
s csaknem elérhetetlennek hitt, leg- 
forróbb vágyát látták valahára most 
beteljesülni - elérzékenyedve törül- 
getfék visszafojthatlan könnyeiket, s 
csak alig-alig sikerült nekem is lát- 
szólagos ngugalmamat némileg meg- 
őrizni. De le kellett küzdenem lelkem 
viharát, s visszaporancsolni mindegyre 
feltörő könnyeimet, mert rám ne- 
hezedett az üdvözlő beszéd megtar 
tásának, ez alkalommal igazán bajos 
kötelessége. Nem volt szabad sirnom 
pedig bizony szivesen tettem vol- 
na, mint a többi.. 

A velünk szemben levő kis fehér 

ajtó (mely a nagy hazafi hálószobá- 
jából szolgált hozzánk) egyszerre csak 

megnyilt - csupán akkorára, mely en 

egy ember kiférhetett - és csöndes 

mozdulattal, halkan, belépett rajta 
egy galambősz aggastyán, s nyu- 

godtan betéve maga után az ajtót, 

szeliden körül tekintett és lassan fe- 

lénk közeledett. 

Kossuth Lajos volt. 

E pillanat megrázó hatását hiven 
leirni lehetetlen. 

Ülőhelyeinkről hirtelen fölemelkedve 
éljeneztünk: mire fejével és kezeivel 
tagadólag integetett és mély hangon 

mondá; „elég volt már; már csak 

rom vagyok - csak rom" Es 
azzal kezeit rövid fekete kabátja zse- 

beibe mélyesztve szorosan közel jött 

hozzám ki kissé előre léptem - 
s élesen szemembe nézve, megállt 
s egy pillanatra sem vette le rólam 

figyelő mély tekintetét. 

És nekem e kék szemek babonás 

nézésétüb minden megelőző izgatott- 

eguevezhallet varázelat hatása alá 
kerültem - és teljes nyugodtsággal / 

Lajosnak 

oegyszerü üdvözlő beszédemet. 

Mélyen tisztelt Kormányzó Ur! 

y, a messze Keleti Kár pátok 
tövében fekvő és a nagyvilág előtt 
teljesen/ ismeretlen kis székely város- 
ból jöttünk ide, mint annak kikül- 
döttei, hogy dicső történelmünk leg- 
fényesebb korszakának örökre legna- 
gyobb férfiát: Mélyen tisztelt Kor- 
mányzó Urat, szemtől szembe üdvö- 

ögy. 

zölhessük, és polgártársaink közé 
iktatásával magunkat, városunkat, 
és ez által székely nemzetünket is 
örökre feldiszithessük. 

; 

Igazibb és szentebb lelkesedéssel 
szivünkben jöttünk ide, mint a mi- 
nővel az igazhivő muzulmán több 
száz mér volo ol Mekkába zarán- 
dokol, = és e pillanatban a megha- 
tottságtól elfogultan, remegő szivvel 
állunk itt, midőn elgondoljuk, hogy 
az előtt, a jelenleg elő legnagyobb 
magyar előtt állunk, kinek halhatat- 
lan nevével ajkunkon szoktunk min- 
dig és mindenütt vallomást tenni 
szent nemzeti hitünkről, mely egy 
teljesen szabad és független Magyar- 
orsz g eljövetelében vetett örök hit- 
nek szent hitvallása... 

Mi egyszerü, szegény, de szabad 

multunkra büszke székelyek, kik ott 

a Keleti Kárpátok aljában hosszu 
századokon keresztül, véres küzdel- 
mek árán tartottuk fenn magunkat, 

s ez által a magyar nemzetet Er- 

délyben: ma is teljes öntudatával 
birunk ama nagy, nemzeti misszió- 

nak, melyre egy évezred óta elhi- 

vatva lettünk; és habár csak csend- 
ben és elszigetelten is, de éjt-napot 
egybevetve azon munkálkodunk, hogy 

erős nemzeti és faji önérzetünk örö- 

kös ébrentratása és ápolásával, ha- 
talmas támaszai lehessüánk minden- 

kor a magyar nemzetnek s a magyar 

szabadságnak. És, hogy ez csak- 

ngyan ugy van; hogy még mindig 

élönk; hogy még mindig nem 

fajult el a székely vér" és hogy még 
mindig lángoló lelkesedéssel es mély 
áhitattal emlékezünk vissza történel- 
müűnk Messiására, ki a magyar Lá 

zárt" halálos álmából életre keltette 
vala =: annak óhajtottuk némi jelét 
adni most, midőn eljöttünk - a Mi- 
kes elemen és a Gábor Áron hazá- 

jából - hogy a mélyen tisztelt Kor- 
mányzó urat székely polgáraink közé 

sorozzuk és nagy novével magunkat 

örökre felékesitsük. 

E, reánk nézve páratlan ünnepélyes 
alkalom örömének, a legbensőbb 
megilletődésnek, és a rajongó tisztelet 

és hódolatnak egybelángoló kifejez- 
hetlen érzéseivel keblünkben, adjuk 
át a Mélyen tisztelt Kormányzó ur- 
nak Sepsi-Szentgyörgy város tanácsa 

és közönsége nevében, Sepsi-Szent- 
György város szerény diszpolgári ok- 
levelét, melyet - alázattal kérjük - 
oly szivesen fogadni kegyeskedjék, 

mint a mily tiszta, igaz székely sziv- 

vel, hazafiui lelkesedéssel és a felül- 

mulhatlanul nagy honfiui érdemek 
iránti hódoló elismeréssel és ke- 
gyelettel mi azt adjuk és felajánl- 
juk 

Itt = noha, megvallon, lett volna 
még vagy két befejező mondat el- 

mondani valóm = meg kellett állnom, 
mert a küldöttség tagjai önkényte- 
lenül lelkes éljenzésbe törtek ki, mire 
- látván, hogy a nagy férfiu is 
szavnimat befejezettnek véli el- 

hallgattam és átnyujtottam Kossuth 

Sepsi Szentgyörgy város 
diszpolgári oklevelét. 

melylyel minket köszöntött. 

vissza-visszacsondül 

jegyzékét, 20. ajánl. 

gtatót. Ezek m 

Kossuth átvette, ltgée iróaszta- 
lára s nyájas mosolyra derült szemeit 
körülhordozva a küldöttség könnyező 
tagjain, kik mindnyájan visszafojtott 
lélekzettel lestük ajkairól az első szót 
lassu, mély hangon hozzánk in- 
tézett legelső szavai ezek valának : 

„Üdvözlöm önöket!" 
elmondá hogy: ne várjanak tőlem 
valami fényes szónoklatot; kilencz- 
venegy éves öreg ember vagyok már, 
nem telik tőlem. Mondják, :hogy vala- 
mikor én is jól tudtam beszélni, de az 
valaha régen volt, annak vége.. 
És megható, egyszerü szavakkal, 
mind jobban-jobban belemelegedve 
miközben hangja érczessé és dör- 
gővé vált kezdett beszélni, röviden 
kifejezvén hálás köszönetét a S- 
Szentgyörgy város által diszpolgárrá 
lett megválasztatásáért, és nagy örö- 
mét, hogy székelyek keresték föl oly 
messze távolból. Mindig szeretettel 
viseltettem - mondá a derék, a 
hős székelyek iránt a multban; élénk 
érdeklődéssel viseltetem irántuk ma 
is. Vigyék meg székely városuk pol- 
gárainak szives üdvözletemet és hálá- 
matkitüntető megemlékezésükért!... 

Sajnos, hogy lehetetlen, csak meg- 
közelitőleg is, hiven reprodukálni az 
ősz próféta megragadó közvetlenség- 
gel elmondott klasszikus beszédét, 

Csupán 
a hang, ez a sziv mélyére markoló, 
megigéző eposzi zendület melynek 
varázsa egykor egy nemzetet hivott 
ujjászületésre ez egyedül, mi örök- 
re megmaradt belőle és mindegyre 

lelkünkben, és 
hallani véljük annak ma is behizel- 
gő lágyságát, majd meg erőteljes 
dörgését. 

AÁhitattal csókoltuk meg a szent 
öreg felénk kinyujtott kezét, és rövi- 
den bemutatkozván, vendégszerető 
kinálkozására helyet foglaltunk iró- 
asztala körül, miután ő is leült az az 
előtt levő kafosszékóbe, 

(Folytatása köv.) 

Levéel a szerkesztőhöz. 

A postamester. 
(Vége.) 

Nem ezekről szól a nóta, hanem 
azokról a postamesterekről, a posta- 
intézménynek azokról 
gyermekeiről, a kik nem is hivatal- 
nokok, hanem csak konveneziós cse- 

lédek, a kiknek a gazda okkal, ok- 
nélkül felmondhat, a kik maguk huz- 
zák azt az egész igát, a mit a kincs- 

táriak négyen ötön egymás közt 

megosztva is terhesnek tartanak. S 
én istenem, milyen intenczió mellett ! 

Hogy némileg tájékoztassam 
olvasót a mi teendőinkről, nagyjá- 
ban kimutatom, hogy hányféle mun- 
kát végzünk Egy postaumesternek 
vezetni kell ugyanis: 1. Utalvány- 
bevételi naplót, 2. ajánl. levelek fel- 
vevő könyvét, 3. kocsipostai ő 
könyvet, 4. inditó könyvet, 5. ind 
egyenleget, 6. utalvány érkezési, 7 
utalvány kifizetési A 8 B. 9. , 
10 D., naplókat. 1. rakár, 12. át 
vevő köny vet, 18. 

get, 14 po anaplót, 15. 
egyenleget, I6. levonó ivet, 17.v 
jelentési könyvet, 18. hiányzó kü 
előjegyzését, 19. tértiküldeménye 

köyyn 21. 

faplób 25. 
i26. óralevelet, 2 

Aztán 

a mostoha 

az 

érkezési egyenle- 
utányvételi 
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van, addig megtar tja jó kellemes izét. 

Ha azonban a hőség a leveleket ugy 

lelankasztja, hogy azok az ugorká- 

nak már árnyékot nem nyujtanak, 

ugy a gyümölcsök keserüvé válnak. 

HOgy tehát a keserüsödést meggá- 

toljuk, nem kell egyebet tenni, mint 

az ugorkát ugy a levelek alá helyezni, 

hogy azok folyton átny ékban legye- 

nek; hogy pedig a levelek le ne lan- 

kadjanak, arról gondoskodni kell a 
növények kellő öntözése által. 

A talaj befödese a zöldséges 

kertben. Száraz időjárásban egy na- 

gyobb zöldséges kertben nagy fárad- 

ságot és költséget okozó munka a 

veteményes ágyaknak meglocsolása, 
esetben, ha a vizet 

ágyakhoz hor- 

dani. Hogy a talaj ne száradjon ki 

oly hamar, ezt elérhetjük az által, 

ha a sorok közei közt lévő talajt be- 

takarjuk érett trágya, lomb, oser- 
kéreg, fürészpor, vagy mohával, a 

különösen az 

melyek alatt a talaj hoszabb ideig 

nyirkos marad; eső után a talaj nem 

cserepesedik meg, hogy azt lazitás 

végett kapálni alig kell, minthogy a ta- 

laj anélkül is laza marad. A befö- 

dött talajt ritkábban kell gyomlálni, 

mert a gyomok egyáltalán nem, vagy 

csak kis mérvben szaporodnak el. A 

befödés által egyuttal elejét vesszük 
annak is, hogy heves zápor-esők al- 
kalmával a zöldségfélék a föld álta 
bepiszkittassanak. 

IHáromszékmegye közigazgatási bizottságától. 

543 szám. 
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Hirdetmény. 
A kézdivásárhelyi állomás számára 

heonvédségi lőtér gyánánt szükséges 
terület az altorjai határban szemel- 
tetvén ki, a szerződés kötés öt telekre 
nézve az érdeklő tulajdonosokkal már 
megtörtént, de ifj. Márton Károlylyal, 
valamint Vargyasi János és elhalt 
neje néhai Márton Rozália jogutóda 

Vargyasi Dénessel a békés utoni ki- 
egyezés nem sikerülvén, m. kir. hon- 
védelmi miniszter ur ő nagyméltó- 
sága 1893. évi májás hó 5-ről 18.669 
sz. a. kelt magos rendeletével, meg- 

nevezett tulajdonosok telkének a m. 
kir. államkincstár tulajdonába való 
kisajátitását az 1879 évi XXXVI. t. 
ez. 55. §-hoz képest elrendelni mél- 
tóztatván, miután a háromszékvár- 
megyei m. Kir. államépitészeti hiva 
tal által az 1881. évi XLI. t.-cz. 1 
S. értelmében a kisajátitási terv el- 
készittetett, s a vármegye alispánjá- 
nek idei ápril hó 9-ről 81 sz., a. 
intézkedése következtében a helyszi- 
nére kiszállott vegyes bizottságnak 
sem sikerült a két telek tulajdonosai- 
val a barátságos rességet létrehoz- 
ni, a vármegye i eszének idei 
ápril hó 27-ről a kisajátitási eljárás 
keresztül vitele czéljából a vármegye 
alispánjához tett jelentése s utóbbi- 
nak idei május hó 1-től 6481 sz. alatt 
a kisajátitás foganatositásának sietős 
elrendelése iránt tett előterjesztése 
következtében ezen közig. bizottság 
az altorjai 338 számu tikvben 7944 
hr. sz. a. előforduló 1 hold 15 1-öl 
kiterjedésü, ifj. Márton Károly tulaj- 
donát képező szántóra és az Altorja 
341 számu tjkvben 7949 hr. sz. a. 
felvett 1 hold 355 -öl kiterjedésü 
Vargyasi János és neje néhai Márton 
Rozália nevén álló, de Vargyasi Dé- 
nes tényleges tulajdonos használatá- 
ban levő szántóra nézve az elrendelt 
kisaj: átitás foganatosítására az 1881 
évi XLI. t. cz. 387 S. alapján Ujjvá- 
rossy József közig. bizottsági 
elnöklete alatt dr. Bodor Tiv. adar és 
Gyárfás Győző kir. mérnök ebpig 
bizottsági tagoknak, tagokul és Dál 
noki Károly törvényhat ósági első 
aljegyzőnek jegyzőül kijelőlése mellett 
otgágot küld ki; s a bizottsági 
eljárás határidejeül f 1894 evi 
május hó 30-ik napját tüzi ki, 
mely napon reggeli 9 órakor Altorja 
község házánál 10g a tárgyalás meg- 
kezdetni. 

Miről Altorja község előljárósága 
az idézett törvény 34. §. rendelkezé- 
séhez képest a terv közlése mellett 
azon meghagyással értesittetik, hogy 
a terviajzot és összeirást a község 
házánál a targyalást megelőzőleg 
legalább 15 napig közszemlere t egye 
ki, s erről és a tárgyalás idejéről az 
érdekelt feleket a helyi szokáshoz 
képest haladék nélkül értesitse, az 
elébb idézett §. értelmében felvétetik 
ezen hudetménybe, hogy a bizottság 
a kisajátitási terv megállapitása fe- 
lett akkor is érdemileg határoz, ha 
az érdekeltek küzül senki sem je- 
lenik meg. 

Háromszékvármegye közigazgatási 
nak Sepsi-Szentgyörgyön, 

1894. május 8-án tartott ülésében. 

Potsa József, 
főispán. 

párisi s1b. kiállitásokon 
kat nyert. 

összes bántalmainál. 

Mint üditő ital, tiszta, 

Főraktár Kézdi-Vásárhelytt 

BORSZÉKI BORVIZ! 
A szénsavas ásványvizek királya! 

Kitünő élvezeti és gyógyviz, mely a budapesti, 
ezüst, arany érmeket és elismerő okirato- 

Mint gyógyviz, igen jó hatással alkalmaztatik: 

idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál s általában a belszervezet Fe 

kollemes izü, 
vagy bor és szörpökkel vegyitve páratlanul áll. 

házszám alatt Nagy I. Lázár takarekpenztári pénztárnok é 
rnál, hol ezen kitünő, hazai viz „Fő"- mint „Kossuth" 
iból, mindig friss töltésben, nagyban, mint kicsinyben, 

szabott áron kapható s csak raktarainkban talalható czimkezett 
pala czkok hamisitatlan tartalmáert vállalunk szavatosságot. 

HRendelésre házhoz szállittatil.. 

A borszéki ásványvizek elárusitási fővállalata: 

-
 

bécsi, trieszti 

a
g
a
 

vérszegénység, 

pezsgő borviz, tisztán, 

II kerület, Kossutheuteza 367 

kuti forrá- 
jutányos, 

LÁZÁR ÉS VERZÁR, 
Brassóban. 

Van szerencsénk a nagyérdemü közönség be- 
cses tudomására hozni, miszerint az általánosan 

kitiünő minőségiünek elismert 

BEOCSINI PORTLAND- ÍÉs 

ROMÁN-CZEMENT 
főraktárunkat Brassó- és megyék 
részére: 

Aronsohn H. és társa eczégnél 
állitottuk fel, a hol cezementeink, 
árak mellett kaphatók. 

Redlich, Ohrengtein X fpitzer. 

Háromszék 

Brassóban 
eredeti gyári 
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1=41. évben. 

A PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK 
váltó-üzlete 

BUDAPEST, V, DOROTTYA-UTCZA 1. 

saját házában. 

Részvénytőke 10.000, frt. Tartalékalap 4.400,00 frt. 
eo 

Vesz és elad mindennemü értéekpapirt a hivatalos tőzsdei 
árfolyamok alapján; 

tőzsdei müűveleteket a legjutányosabban eszközöl; 
pénzügyi műveletekre nézve szivesen szolgál szakszerü fel- 

világositással; 
igervényeket minden huzásra bocsájt ki; 
előleget nyujt értékpapirokra; 
dijmentesen megvizsgálja a sorsjegyeknek 

értékeknek huzásait; 
kisorsolás által érhető árfolyamv eszteség ellen biztosit sors- 

jegyeket és sorsolandó értékeket. 

és sorsolandó 

nélkülözhetetlen és áltolá ismeretes házi mnagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, 
és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalan ság, gyomorgyengeség, büzös lehelet. felfujtság, 
savanyu felböffögés, hasm enés, gyomorégés. felesieges nyálkakiválasztás. sárgaság. undor 
és hányás, gyomorgörcs, szükülés. 

Hathatós gyogyszernek bizonyult fejtájásnál, a menynyiben ez 
mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és itulokkal, giliszták. májbajok 

Emlitett bajoknal a Mári zelli gyonorcseppe K évek ota 
meg száz bizonyitvány tanusit. Egy kis ü á 

al együtt 40 kr, nagy üveg ára 70 kr. - Magya- 

a gyomortól szár- 

Török Jozsef gyogyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zold szalag van 
ragasztva a készitő aláirásával (( Brady) és ezen szavakkal: ,Valo- 
diságát bizonyitom 

Mári Iu gyomo ppek valodian kaphatók. 

Kapható: KOVÁCS FERENCZ gyógyszerésznél. 
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Arankamentes 

LÓIHEEMAG 
uaey szemü 100 kilója 86 frt 

10, 25. 50 kilós zsákokban államilag 

ólomzárolva. 

I ÉnA MAG 
ugyanolyan árban Alvinczen feladva 

utánvéttel kapható: 
Góf TELIEKI AVÉ 
drassói uradalmában u. p. Konecza. 

zazzvsaamazaazazazeoak 
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Eeo EEE] 
A Richter-féle 7inct. Capsici comp. 

HORGONY-PAIN-EXPELLER 
elnevezés alatt igen jó hirnévnek örvend. 

Ezen fájdalomcsillapitó bedörzsölés valamennyi köszvény, 
esuz és tugszaggatásban szenvedő egyéneknek ez uton legyen 
ajánlólag emlékezetbe hozva. Ezen tinktura már 25 6V óta, 
mint legmegbizhatóbb háziszer általánosan kedvelt és ennél- 
fogva már további ajánlásra nem szorul. 

Csekély ára üvegenkint 40 kr., 70 kr, vagy 1 frt 20 kr 
vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen kisünő háziszernek 

„NE VÉGY OZIGÁNYTÓL SZENETI1 
mondj példabeszéd, s ezt joggal elmondhatom én is, midőn raktáromat ajánlom nagy üzlet, mint az enyém szabhat, készpénzzel való vásárlás Eóriási árukészlete és számos más előnyei folytán olcsó árakat, melyek végre is a vevőnek csak javára szolgálhatnak. 
Tetszetős minták magánvevők részere ingyen 
és bermentesen. 

Gazdag tartalmu mintakönyvek, 
szabók részére bérmentesen. 

SZÓVETEK EGÉSZ REND RUHAKRA. 
Perwien és doszking a magas klerus részére, előirá 

vatali egyenruhákra, veteránok, tüzoltók, tornászok részére, livrékre, billrád- posztók, játszó-asztalok, kocsifödelekre, ugyszintén vizmentes lodenek va- dászkabátokra, moso-szövetek, utazó-plaidek stb. stb. 4 14 frtig. 

Értekes, tisztességes, tartós, tiszta gyapju posztót 

melyek ritkitják párjukat, 

szerinti szövetek hi- 

szzmazmeszazozn vrnoszaazzooknkokkammamn 

beszerzését. Bevásárlás 
ügyelendő, nehogy utánzat 
gannyal ellátott 
Expeller 
junk a gy rtók gyógyszertál 
Az arany oroszlánhoz Pr. 

alkalmával a 

üvegek valódiak. 
helyben nem volna kapható, 

gyógyszerészhez Budapesten. 

„Horgony" védjegyre 
t adjanak, mert csak a vörös Hor- 

Ha a valódi Pain- 
akkor fordul- 

ához: Riehter gyógyszertára 
ágában, vagy Török József 

és nem olecsó rongyot, melyek a földolgozásra sem érdemesek, 
ajánl 

SIAnRovszv AÁAÁvoOs 
BRÜNNBEN (Ausztria Manchestere) i 

Legnagyobb gyári posztóraktár félmillió forint értékben. 

at csAK UTÁNYÉTELLEL SZÁLLIT. 

seesezozzozozosseszoam 
Levelez magyar, német, cseh, lengyel, olasz, franezia és angol nyelven. 20-20 
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Pályázati hirdetmény. 

A bereczki körorvosi állo- 
más, lemondás folytán, ürese- 
désbe jövén, annak betölté- 
sére ezennel pályázatot hir- 
detek. 

Ezen állomással 800 frt fi- 
zetés és 200 frt utazási illet- 
mény élvezete jár, valamint 
a szabályrendeletileg megál- 
lapitott dijak, melyek a kör- 
let lakossága által teljesi- 
tett orvosi eljárásután fize- 
tendők. 

Ezen kerület-csoporthoz 
tartozik Bereczk székhely- 
lyel: Lemhény, Almás, Csó- 
mortán, Esztelnek, Kurtapa- 
tak, Bélefalva, K.-Martonos 
és Sósmező községek, melye- 
ket a körorvos a szabályren- 
delet szerint megállapitott idő- 
közben meglátogatni, ottan a 
közegészségügyi szolgálatot 
teljesiteni és azon községek- 
beli betegeket 
köteles. Köteles a 
a körben szegény 
gyógykezelését 
teljesiteni. 

körorvos 

Nap ali látogatásért 30 kr, 
éjjeli látogatásért 50 kr jár, 
mmig Sósmezőn ezen dijak 
nappalra 2 frt, éjjelre2frtban 
állapitvák meg, a kiszolgá- 
landó fuvaron kivül. 

Pályázhat minden magyar 
nagykoru honpolgár, ki az 
leg8. évi I. t.-cez. 9. §-a és az ; 
l876 évi XIV t-cz I48. 
§-ban foglalt minősültséggel 
bir, mindazonáltal köteles 
eddigi gyakorlat idejéről, er- 
kölcsi és társadalmi magavi- 
seletéről kellőleg kiállitott bi- 
zonyitványokat is csatolni. 
A pályázati határidő folyó 

evi május hó 31-ig terjed, 
mely ideig a pályázatok alatt- 
irthoz benyujtandók lesznek 
később beérkezettek tekintetbe 
vétetni nem fognak. 
Kézdi-Vásárhelytt, 1894. évi 

május hó 9-én. 

gyógykezelni 

betegek 
ingyenesen 

HKérjen ön 

„ZACHERLIN"-t, 
mert ez a leggyorsabban és legbiztosabban ható szer bárminemü rovarok kiirtására. 

Mi sem szólhatna világosabban ezen szer rendkivüli ereje és jósága mellett, 
mint annak hallatlan elterjedese; mely körülmény abban leli magyarázatát, hogy 
nem létezik egy második rovarirtó szer, melyet a „Zacherlin legalább is tizsze- 
resen fölül ne mulna. 

Hanem kérjen Ön mindenkor lepecséetelt palaczkot, mely a „Zacherl" név- 
vel van ellátva. Minden más nem egyéb értéktelen utánzatnál. 

Egy palaczk ára: 15., 30., 50 kr, I frt, 2 frt. A „Zacherlin*-szóró 30 kr. 

A „"Zacherlin" valódi minőségben kapható: 
Kézdi-Vásárhelytt: Kovács Ferencz gyógyszerész [ Csik-Szeredán: Nagy Gyula és 

Jancsó Géza gyógyszerész és Gözsy Arpád uraknál. 
Csiszár Pál keresk uraknál. sS.-Szentgyörgyön: Molnár Jenő, 
Szücs György, Alter Grün- Ötves Pál, 
berg, Leitzerowitz Ábrahám Séra István és 
uraknál. Beteg Bálint gyógysz. uraknál. 

Csik-Gyimesen: 

25 
Gaábor Péter, 

főszolgabiró. le2 
Baróthon: Brandstátter Sándor urnál. 

Kézdi-Vásárholy, IFJ. JANCSÓ MÓZES könyvnyomdája. 


